* Kk

£ s EVROPSKA
*a* KOMISIJA
Bruselj, 25.12.2020
COM(2020) 855 final
ANNEX 3
PRILOGA

k
Predlogu sklepa Sveta

o podpisu, v imenu Unije, in 0 zacasni uporabi Sporazuma o trgovini in sodelovanju med
Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter
ZdruZenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na drugi strani in Sporazuma
med Evropsko unijo in ZdruZenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska glede
varnostnih postopkov pri izmenjavi in varovanju tajnih podatkov
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SKUPNA IZJAVA O REGULATIVNEM SODELOVANJU NA PODROCJU FINANCNIH STORITEV MED
EVROPSKO UNIJO IN ZDRUZENIM KRALIESTVOM

1. Unija in ZdruZeno kraljestvo se sporazumeta, da bosta vzpostavila strukturirano regulativno
sodelovanje na podrocju financénih storitev, katerega cilj je vzpostaviti trajne in stabilne odnose med
avtonomnima jurisdikcijama. Na podlagi skupne zaveze za ohranitev financne stabilnosti, celovitosti
trga ter varstva vlagateljev in potroSnikov bodo ti dogovori omogocali:

— dvostransko izmenjavo mnenj in analizo v zvezi z regulativnimi pobudami in drugimi
vprasanji.

— preglednost in ustrezen dialog v postopku sprejemanja, zacasnega zadrzanja ali umika
sklepov o enakovrednosti in

— okrepljeno sodelovanje in usklajevanje, tudi v mednarodnih organih, kakor je ustrezno.

2. Pogodbenici bosta do marca 2021 sprejeli memorandum o soglasju, s katerim bo
vzpostavljen okvir za to sodelovanje. Pogodbenici bosta med drugim razpravljali o tem, kako doseci
napredek na obeh straneh glede ugotovitve enakovrednosti med Unijo in Zdruzenim kraljestvom,
vendar brez poseganja v postopek enostranskega in avtonomnega odlo¢anja vsake od obeh strani.



SKUPNA POLITICNA IZJAVA O BOJU PROTI SKODLJIVIM DAVCNIM REZIMOM

Evropska unija1 in Zdruzeno kraljestvo (v nadaljnjem besedilu: udelezenki) potrjujeta naslednjo
skupno politi¢no izjavo o boju proti Skodljivim davénim rezimom.

UdeleZenki ob upoStevanju splosnih nacel postene davéne konkurence potrjujeta svojo zavezanost
boju proti skodljivim davénim rezimom, zlasti tistim, ki lahko omogocijo erozijo dav€ne osnove in
preusmerjanje dobicka v skladu z ukrepom 5 akcijskega nac¢rta OECD za preprecevanje erozije davéne
osnove in preusmerjanja dobic¢ka. V tem okviru udelezenki potrjujeta svojo zavezanost uporabi nacel
za boj proti Skodljivim davénim reZzimom v skladu s to skupno politi¢no izjavo.

Skodljivi davéni rezimi zajemajo reZime obdav¢itve podjetij, ki znatno vplivajo ali bi lahko znatno
vplivali na kraj opravljanja poslovne dejavnosti podjetij, vklju¢no z lokacijo skupin druzb, v
udeleZenkah. Davcni rezimi vkljuCujejo zakone ali druge predpise in upravne prakse.

Ce davéni rezim izpolnjuje merilo dostopnosti glede uvedbe znatno nizje dejanske stopnje obdavéitve
od stopenj, ki se na splo$no uporabljajo v udelezenkah, vklju¢no z nicelno obdavcitvijo, bi se moral
Steti za potencialno skodljivega. TakSna stopnja obdavcitve lahko temelji na nominalni davcni stopniji,
davcni osnovi ali drugem ustreznem dejavniku.

V zvezi s tem in ob upostevanju pristopa, dolo¢enega na svetovni ravni, bi bilo treba pri ocenjevaniju,
ali je rezim obdavcitve podjetij Skodljiv, upostevati, ali je izpolnjen eden ali ve¢ naslednjih klju¢nih
dejavnikov:

(a) ugodnosti so locene od domacega gospodarstva, tako da ne vplivajo na nacionalno davcéno
osnovo, oziroma se dodelijo samo nerezidentom;

(b) rezim, na podlagi katerega se dodeljujejo ugodnosti, ne zahteva znatne gospodarske dejavnosti in
znatne gospodarske prisotnosti v udelezenki, ki ponuja takSne davéne ugodnosti;

(c) pravila za dolocanje dobicka v zvezi z dejavnostmi znotraj multinacionalne skupine druzb
odstopajo od mednarodno sprejetih nacel, zlasti pravil, dogovorjenih v okviru OECD;

(d) davcni rezim ni pregleden, vklju¢no s primeri, v katerih so pravne dolo¢be na upravni ravni
sproscene na nepregleden nacin, ali ¢e ni ucinkovite izmenjave informacij v zvezi z reZimom.

Udelezenki bi morali spodbujati, da se v okviru njunih ustavnih ureditev ta nacela uporabljajo na
ozemljih, za katera imata posebne odgovornosti ali davéne pristojnosti.

UdeleZenki bi morali vzpostaviti vsakoletni dialog za razpravo o vprasanjih, povezanih z uporabo teh
nacel.

SKUPNA IZIAVA EVROPSKE UNIJE IN ZDRUZENEGA KRALJESTVA O MONETARNI POLITIKI IN NADZORU
SUBVENCI

1 . oo . . v . .. . . .
V zavezah iz te izjave se sklicevanja na udeleZenki za Evropsko unijo razumejo kot sklicevanja na Evropsko
unijo, njene drzave Clanice ali Evropsko unijo in njene drzave clanice, kot je ustrezno.



Pogodbenici potrjujeta skupno razumevanje, da dejavnosti centralne banke pri izvajanju monetarnih
politik ne spadajo na podrocje uporabe poglavja 3 [Nadzor subvencij] naslova XI [Enaki konkurencni
pogoji za odprto in posteno konkurenco in trajnostni razvoj] naslova | [Trgovina] drugega dela
Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Zdruzenim kraljestvom.



SKUPNA IZJAVA O POLITIKAH NADZORA SUBVENCIJ

Evropska unija in ZdruZeno kraljestvo (v nadaljnjem besedilu: udeleZenki) potrjujeta naslednjo
skupno politi¢no izjavo o politikah nadzora subvencij.

Smernice v tej skupni izjavi predstavljajo skupno razumevanje udelezenk o ustreznih politikah glede
subvencij na podrocjih, navedenih v nadaljevanju.

Za udelezenki sicer niso zavezujocCe, vendar jih lahko upostevata v svojih sistemih nadzora subvencij.
UdeleZenki se lahko sporazumeta o posodobitvi teh smernic.
Subvencije za razvoj obmocij z omejenimi mozZnostmi

1. Subvencije se lahko dodelijo za razvoj pokrajin ali regij, ki imajo omejene moznosti ali so
prikrajSane. Pri doloc¢anju viSine subvencije je mogoce upostevati:

® druzbeno-gospodarske razmere na zadevnem obmocju z omejenimi moznostmi;
e velikost upravicenca in
e velikost nalozbenega projekta.

2. Upravicenec bi moral zagotoviti lasten znaten prispevek k stroskom nalozbe. Glavni namen ali
ucinek subvencije ne bi smel biti spodbujanje upravicenca k premestitvi iste ali podobne dejavnosti z
ozemlja ene pogodbenice na ozemlje druge pogodbenice.

Promet

1. Subvencije letaliS¢em za nalozbe v infrastrukturo in stroske poslovanja se lahko dodelijo ob
upostevanju velikosti letali¢a v smislu letnega Stevila potnikov. Da bi lahko letalis¢e, ki ni majhno
regionalno letaliS¢e, prejemalo subvencije za kritje stroskov poslovanja, bi moralo dokazati, da je
sposobno zagotoviti preZivetje na trgu v prihodnosti tako dolgo, da bi bilo mogoce subvencijo
postopoma ukiniti.

2. Subvencije za projekte cestne infrastrukture se lahko dodelijo, ¢e niso posebej zasnovane tako, da
bi koristile samo dolo¢enemu gospodarskemu subjektu ali sektorju, temvec koristijo Sirsi druzbi. Pri
dodelitvi subvencije bi moralo biti zagotovljeno, da imajo prost dostop do infrastrukture vsi
uporabniki na nediskriminatorni podlagi’.

3. Subvencije pristanis¢em se lahko dodelijo za izkop ali infrastrukturne projekte, ¢e so omejene na

v

Raziskave in razvoj

Subvencije se lahko dodelijo za dejavnosti raziskav in razvoja®. Sem spadajo temeljne raziskave,
industrijske raziskave in eksperimentalni razvoj, zlasti razvoj novih in visoko inovativnih tehnologij, ki
pospesuje rast produktivnosti in konkurencnost, e so potrebne in sorazmerne, njihov glavni namen
ali uc¢inek pa ni prenos ali prenehanje takih dejavnosti na ozemlju druge pogodbenice. Subvencije se
lahko dodelijo tudi v zvezi z drugimi pobudami, npr. za nove proizvodne postopke, pomembno
infrastrukturo, inovacijske grozde in digitalna vozlis¢a. V znesku subvencije bi moralo biti med drugim

2 Diskriminacija tukaj pomeni razli¢no obravnavanje primerljivih polozajev, ne da bi bilo objektivno upravi¢eno.
3 Raziskave in razvoj, kot so opredeljeni v Frascatskem priro¢niku OECD.



upostevano, kako tvegan je projekt, koliko je v njem tehnoloskih inovacij, koliko mu manjka do
uvedbe na trgu in koliko prispeva k ustvarjanju znanja.



SKUPNA IZJAVA UNIJE IN ZDRUZENEGA KRALJESTVA O PRILOGI ENER-4
Pogodbenici se zavedata, da cilj ¢im vecjega povecanja koristi trgovine iz Priloge ENER-4 pomeni, da
bi morali trgovinski dogovori v okviru omejitev iz navedene priloge:
- biti ¢&im bolj u€inkoviti in

- v obicajnih okolis¢inah pomeniti, da so pretoki po povezovalnih daljnovodih za elektri¢no
energijo skladni s cenami na trgih pogodbenic za dan vnaprej.



SKUPNA IZJAVA O CLENU EXC.1 [SPLO§NE IZJEME] IN CLENU EXC.4 [VARNOSTNE IZJEME]
Pogodbenici potrjujeta skupno razumevanje, da:

1. se Clen EXC.1 [SplosSne izjeme] in ¢len EXC.4 [Varnostne izjeme] medsebojno ne izkljucujeta.
Zlasti ni izkljueno, da se varnostni interes pogodbenice hkrati Steje za ,bistven varnostni interes” za
namene c¢lena EXC.4 [Varnostne izjeme] in za vprasanje ,javne varnosti“ ali ,javnega reda” za
namene ¢lena EXC.1 [Splosne izjeme];

2. je €len EXC.1 [SploSne izjeme] in ¢len EXC.4 [Varnostne izjeme], vkljuno zlasti z izrazi
,bistveni varnostni interesi“, , javna varnost”, , javna morala“ in ,javni red”, treba razlagati v skladu s
pravili razlage Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Zdruzenim kraljestvom, kot
so dolo¢ena v ¢lenu COMPROV.13 [Razlaga] in ¢lenu OTH.[4a] [Sodna praksa STO].



SKUPNA POLITICNA IZJAVA O CESTNIH PREVOZNIKIH

Pogodbenici ugotavljata, da dogovori o vizumih ali mejnem reZimu za cestne prevoznike, ki opravljajo
dejavnost na ozemlju druge pogodbenice, sicer niso predmet Sporazuma o trgovini in sodelovanju
med Evropsko unijo in Zdruzenim kraljestvom, da pa je dobra in udinkovita ureditev dogovorov o
vizumih in mejnem reZimu za cestne prevoznike pomembna za gibanje blaga, zlasti ¢ez mejo
Zdruzenega kraljestva.

V ta namen in brez poseganja v pravice vsake od pogodbenic do urejanja vstopa fizicnih oseb na svoje
ozemlje ali zacasnega bivanja na njem, se Pogodbenici sporazumeta, da bosta v okviru svoje
zakonodaje omogocali lazji vstop in za¢asno bivanje voznikov, ki opravljajo dejavnosti, dovoljene v
naslovu | [Cestni prevoz blaga] tretjega razdelka [Cestni promet] drugega dela [Trgovina, promet in
ribistvo] tega sporazuma.



SKUPNA POLITICNA IZIAVA O AZILU IN VRACANJU

Ceprav Sporazum o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Zdruzenim kraljestvom ne vsebuje
dolocb o azilu, vracanju, zdruZitvi druZine za mladoletnike brez spremstva ali nezakonitih migracij,
pogodbenici ugotavljata pomen dobrega upravljanja migracijskih tokov in priznavata posebne
okolis¢ine zaradi pravil nadzora na neposrednem stiku med obmocjema, storitev trajektov ro-ro,
stalnih povezav pod Rokavskim prelivom in skupnega potovalnega obmocja.

Zato sta pogodbenici seznanjeni z namenom Zdruzenega kraljestva, da zac¢ne dvostranske pogovore z
vecino zadevnih drzav ¢lanic, v katerih bo potekala razprava o primernih prakti¢nih dogovorih o azilu,
vracanju, zdruZitvi druZzine za mladoletnike brez spremstva ali nezakonitih migracij v skladu z zakoni
in predpisi pogodbenic.



SKUPNA POLITICNA IZJAVA O NASLOVU Ill [PNR] TRETJEGA DELA [SODELOVANJE NA PODROCIU
KAZENSKEGA PREGONA IN PRAVOSODNO SODELOVANIJE V KAZENSKIH ZADEVAH)]

Pogodbenici priznavata, da ima ucinkovita uporaba podatkov iz evidence podatkov o potnikih (PNR) v
zvezi z nacini prevoza, ki niso letalski prevoz, kot so pomorski, Zelezniski in cestni prevoz, operativno
vrednost za preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje in pregon terorizma in hudih kaznivih dejanj, ter
izjavljata, da nameravata pregledati in po potrebi razsiriti dogovor iz naslova lll tretjega dela
Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Zdruzienim kraljestvom, c¢e Unija
vzpostavi notranji pravni okvir za prenos in obdelavo podatkov PNR za druge nacine prevoza.

Sporazum ne vpliva na moznost drzav ¢lanic in Zdruzenega kraljestva, da sklenejo in izvajajo
dvostranske sporazume o sistemu zbiranja in obdelave podatkov PNR, ki jih pridobijo od ponudnikov
prevoza, ki niso navedeni v Sporazumu, pod pogojem, da drZave €lanice ravnajo v skladu s pravom
Unije.



SKUPNA POLITICNA IZIAVA O NASLOVU VIl [PREDAJA] TRETJEGA DELA [SODELOVANJE NA PODROCIU
KAZENSKEGA PREGONA IN PRAVOSODNO SODELOVANIE V KAZENSKIH ZADEVAH]

Clen LAW.SURR.77 [Nacelo sorazmernosti] naslova VIl [Predaja] tretjega dela [Sodelovanje na
podrocju kazenskega pregona in pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah] doloca, da mora biti
sodelovanje na podrocju predaje nujno potrebno in sorazmerno ter upostevati pravice zahtevane
osebe in interese Zrtev ter, glede na resnost dejanja, verjetno kazen, ki bi bila izre¢ena, kot tudi
moznost, da drzava sprejme manj prisilne ukrepe, kot je predaja zahtevane osebe, zlasti za izognitev
nepotrebno dolgemu obdobju pripora.

Nacelo sorazmernosti je pomembno v celotnem postopku, ki vodi do odlocitve o predaji iz naslova VI
[Predaja]. Ce ima izvrsilni pravosodni organ pomisleke glede nacela sorazmernosti, zahteva potrebne
dodatne informacije, da lahko odreditveni pravosodni organ predstavi svoje stalis¢e o uporabi nacela
sorazmernosti.

Pogodbenici ugotavljata, da ¢lena LAW.SURR 77 [Nacelo sorazmernosti] in 93 [Odlocitev o predaji]
pristojnim pravosodnim organom drzav omogocata, da pri izvajanju naslova VIl [Predaja] preucijo
sorazmernost in mozno trajanje pripora, ter ugotavljata, da je to v skladu z njunim notranjim pravom.



SKUPNA POLITICNA IZJIAVA O NASLOVU IX [IZMENJAVA PODATKOV I1Z KAZENSKE EVIDENCE]
TRETJEGA DELA [SODELOVANJE NA PODROCIU KAZENSKEGA PREGONA IN PRAVOSODNO
SODELOVANJE V KAZENSKIH ZADEVAH)]

Pogodbenici priznavata, da je za delodajalce pomembno, da imajo informacije o obstojecih kazenskih
obsodbah in informacije o vseh ustreznih prepovedih, ki izhajajo iz takih obsodb, v zvezi z osebami, ki
jih zaposlujejo za poklicne ali organizirane prostovoljne dejavnosti, ki vkljuujejo neposredne in redne
stike z ranljivimi odraslimi osebami. Pogodbenici izjavljata, da nameravata pregledati in po potrebi
razsSiriti naslov IX [lzmenjava podatkov iz kazenske evidence] tretjega dela [Sodelovanje na podrocju
kazenskega pregona in pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah], ¢e Unija spremeni svoj pravni
okvir v zvezi s tem.



SKUPNA IZIAVA EVROPSKE UNIJE IN ZDRUZENEGA KRALJESTVA O IZMENJAVI IN VAROVANJU TAINIH
PODATKOV

Pogodbenici priznavata pomen ¢imprejSnjega dogovora o ureditvi, ki bo omogocila izmenjavo tajnih
podatkov med Evropsko unijo in ZdruZenim kraljestvom. Glede tega si bosta pogodbenici po
najboljSih mocéeh prizadevali za dokonéanje pogajanj o izvedbenih predpisih Sporazuma o varnosti
podatkov dokoncéana, brz ko bo razumno mogoce, da bi bilo mogoce uporabljati Sporazum o varnosti
podatkov v skladu s ¢lenom 19(2) Sporazuma. Medtem si lahko pogodbenici izmenjujeta tajne
podatke v skladu s svojimi zakoni in predpisi.



SKUPNA [ZJAVA O SODELOVANJU V PROGRAMIH UNIJE IN DOSTOPU DO STORITEV V OKVIRU
PROGRAMOV

Pogodbenici priznavata, da je sodelovanje na podrocjih skupnega interesa, kot so znanost, raziskave
in inovacije, jedrske raziskave in vesolje, v obojestransko korist. Za spodbujanje prihodnjega
sodelovanja na teh podrocjih pogodbenici nameravata vzpostaviti formalno podlago za prihodnje
sodelovanje v obliki udelezbe Zdruzenega kraljestva v ustreznih programih Unije pod pravic¢nimi in
primernimi pogoji, kjer je ustrezno, pa v obliki dostopa do nekaterih storitev v okviru programov
Unije.

Pogodbenici priznavata, da besedila Protokola | ,Programi in dejavnosti, pri katerih sodeluje
Zdruzeno kraljestvo”, s katerim se vzpostavlja pridruZitev ZdruZzenega kraljestva za sodelovanje pri
nekaterih programih in dejavnostih Unije, in protokola Il ,,0 dostopu ZdruZenega kraljestva do
nekaterih storitev v okviru programov in dejavnosti Unije“ med pogajanji o Sporazumu o trgovini in
sodelovanju med Evropsko unijo in Zdruzenim kraljestvom ni bilo mogoce dokoncati, ker vecletni
financni okvir in ustrezni pravni instrumenti Unije v ¢asu podpisa Sporazuma Se niso bili sprejeti.

Pogodbenici potrjujeta, da je bil o osnutku protokolov, navedenem v nadaljevanju, dosezen nacelni
dogovor in da bosta predloZena Specializiranemu odboru za sodelovanje v programih Unije v
razpravo in sprejetje. ZdruZeno kraljestvo in Evropska unija si pridrZujeta pravico, da ponovno
preucita sodelovanje pri programih, dejavnostih in storitvah iz protokolov [l in II] pred njihovim
sprejetjem, ker se pravni instrumenti, ki urejajo programe in dejavnosti Unije, lahko spremenijo.
Osnutka protokolov bo morda treba tudi spremeniti, da bo zagotovljena njuna skladnost s temi
instrumenti, kakor bodo sprejeti.

Pogodbenici sta trdno odloceni, da bo Specializirani odbor za sodelovanje v programih Unije
protokola sprejel ob prvi priloZnosti, da bo omogoceno njuno ¢imprejsnje izvajanje, zlasti da bi lahko
subjekti Zdruzenega kraljestva od vsega zaCetka sodelovali v navedenih programih in dejavnostih, pri
¢emer bo zagotovljeno, da bodo sprejete zadevne ureditve in dogovori, kolikor bo mogoce, in v
skladu z zakonodajo Unije.

Pogodbenici poleg tega znova poudarjata svojo zavezanost programu PEACE+, za katerega bo
sklenjen poseben sporazum o financiranju.



OSNUTEK PROTOKOLA |

Programi in dejavnosti, pri katerih sodeluje Zdruzeno kraljestvo

Clen 1: Podroéje sodelovanja ZdruZenega kraljestva

1. Zdruzeno kraljestvo [od 1. januarja 2021] sodeluje v programih in dejavnostih Unije ali
njihovih delih, ustanovljenih z naslednjimi temeljnimi akti, in prispeva k njim:

(a)  Uredbe XXX Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi vesoljskega programa Unije in
ustanovitvi Agencije Evropske unije za vesoljski program ter razveljavitvi uredb (EU)
§t.912/2010, (EU) §t. 1285/2013 in (EU) &t.377/2014 ter Sklepa &t. 541/2014/EU*, kolikor
zadeva pravila, ki se uporabljajo za sestavni del iz tocke 3(c) navedene uredbe. [Copernicus]

(b)  Uredba XXX Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi okvirnega programa za raziskave in
inovacije Obzorje Evropa ter o dolo¢itvi pravil za sodelovanje in raziirjanje njegovih rezultatov®,
kolikor zadeva pravila, ki se uporabljajo za sestavne dele iz tock 1(3)(a) in (aa) navedena
uredbe;

(c)  Sklep XXX Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi posebnega programa za izvajanje
okvirnega programa za raziskave in inovacije Obzorje Evropas;

(d)  Uredba Sveta XXX o vzpostavitvi Programa za raziskave in usposabljanje Evropske skupnosti za
atomsko energijo, Euratom, za obdobje 2021-2025, ki dopolnjuje okvirni program za raziskave
in inovacije Obzorje Evropa’ (v nadaljevanju: Program Euratom);

(e) Odlo¢ba Sveta 2007/198/Euratom o ustanovitvi Evropskega skupnega podjetja za ITER (F4E) in
razvoj fuzijske energije ter dodelitvi prednosti le-temu (v nadaljnjem besedilu: sklep sveta o
FAE)?.

Clen 2: Trajanje sodelovanja ZdruZenega kraljestva

1. ZdruZeno kraljestvo sodeluje v programih in dejavnostih Unije ali njihovih delih iz ¢lena 1
[Obseg sodelovanja ZdruZenega kraljestva] od [1. januarja 2021] do konca njihovega trajanja oziroma
do konca vecletnega financnega okvira 2021-2027, e ta datum nastopi prej.

2. Zdruzeno kraljestvo in subjekti ZdruZzenega kraljestva so v Casu iz prvega odstavka tega ¢lena
pod pogoji iz ¢lena UNPRO.1.4 [Skladnost s pravili programa] upravi¢eni do sodelovanja v Unijinih
postopkih oddaje, podeljevanja oz. dodeljevanja, s katerimi se izvajajo proracunske obveznosti
programov in dejavnost ali njihovih delov iz ¢lena 1 [Podrocje sodelovanja ZdruZenega kraljestval.

3. Ta protokol se razsiri na program, ki bo nasledil program Euratoma za raziskave in
usposabljanje (v nadaljnjem besedilu: Program Euratom) in se v obdobju 2026—-2027 pod enakimi

4 [Vstavite sklic na UL].
> [Vstavite sklic na UL].
6 [Vstavite sklic na UL].
7 [Vstavite sklic na UL].
8 [Vstavite sklic na UL].



pogoji uporablja zanj, razen ¢e katera koli pogodbenica v treh mesecih od objave tega programa
naslednika v Uradnem listu Evropske unije uradno sporoci svojo odlocitev, da tega protokola ne bo
razSirila na ta program naslednik. V primeru takega uradnega obvestila se ta protokol od 1. januarja
2026 ne bo uporabljal za program, ki bo nasledil program Euratoma. To ne posega v sodelovanje
ZdruZenega kraljestva v drugih programih in dejavnostih ali njihovih delih.

Clen 3: Posebni pogoji za sodelovanje v vesoljskem programu

1. V skladu z dolo¢bami Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Zdruzenim
kraljestvom ter zlasti ¢lena UNPRO.1.4 [Skladnost s pravili programa] ZdruZzeno kraljestvo sodeluje v
programu Copernicus, ki je sestavni del vesoljskega programa, ter uporablja storitve in proizvode
programa Copernicus enako kot druge sodelujoce drzave®.

2. Zdruzeno kraljestvo ima poln dostop do storitev programa Copernicus za ravnanje v izrednih
razmerah. O nacinih njegove aktivacije in uporabe se sklene poseben sporazum.

Podrobna pravila o dostopu do takih storitev se dolocijo v ustreznem sporazumu, tudi v zvezi s
posebno uporabo ¢lenov UNPRO.3.1(4), UNPRO.3.2(4) in UNPRO.3.3(5).

3. Zdruzeno kraljestvo ima dostop do Copernicusove varnostne storitve kot pooblaséeni
uporabnik v obsegu, v katerem se pogodbenici dogovorita za sodelovanje na zadevnih podrocjih
politike. O nacinih njegove aktivacije in uporabe se sklenejo posebni sporazumi.

Podrobna pravila o dostopu do takih storitev se dolocijo v ustreznih sporazumih, tudi v zvezi s
posebno uporabo ¢lenov UNPRO.3.1(4), UNPRO.3.2(4) in UNPRO.3.3(5).

4. Za namene odstavka 3 se pogajanja med Zdruzenim kraljestvom ali subjekti ZdruZenega
kraljestva in ustreznimi organi Unije zacnejo ¢im prej potem, ko bo s tem protokolom doloceno
sodelovanje ZdruZenega kraljestva v programu Copernicus, in v skladu z dolo¢bami o dostopu do
takih storitev.

Ce pri sklenitvi takega sporazuma pride do veéje zamude ali ¢e se izkaZe, da ga ni mogoce skleniti,
Specializirani odbor za sodelovanje v programih Unije preudi, kako bi bilo mogoce v tem polozaju
prilagoditi sodelovanje ZdruZenega kraljestva v programu Copernicus in njegovem financiranju.

5. Za sodelovanje predstavnikov ZdruZenega kraljestva na sestankih odbora za varnostno
akreditacijo veljajo pravila in postopki za sodelovanje v tem odboru ob uposStevanju statusa
Zdruzenega kraljestva kot tretje drzave.

Clen 4: Posebni pogoji za sodelovanje v programu Obzorje Evropa

Navedbe ,sodelujocih drzav” se dokoncajo po sprejetju v skladu z izrazjem temeljnih aktov.



1. V skladu s ¢lenom 6 Zdruzeno kraljestvo sodeluje kot pridruzena drzava v vseh delih
programa Obzorje Evropa iz ¢lena 4 Uredbe XXX, ki se bo izvajal s posebnim programom,
vzpostavljenim s Sklepom XXX o vzpostavitvi posebnega programa za izvajanje okvirnega programa za
raziskave in inovacije Obzorje Evropa, in s financnim prispevkom za Evropski institut za inovacije in
tehnologijo, ustanovljen z Uredbo (ES) $t. 294/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca
2008.

2. V skladu z dolo¢bami Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Zdruzenim
kraljestvom ter zlasti ¢lena UNPRO.1.4 [Skladnost s pravili programa] lahko subjekti Zdruzenega
kraljestva sodelujejo v neposrednih ukrepih Skupnega raziskovalnega sredis¢a (JRC) in posrednih
ukrepih pod pogoji, enakovrednimi tistim, ki se uporabljajo za subjekte Unije.

3. Ce Unija sprejme ukrepe za izvajanje ¢lenov 185 in 187 Pogodbe o delovanju Evropske unije,
lahko Zdruzeno kraljestvo in subjekti Zdruzenega kraljestva sodelujejo v pravnih strukturah,
ustanovljenih s temi dolo¢bami, v skladu s pravnimi akti Unije v zvezi z ustanovitvijo teh pravnih
struktur.

4, Uredba (ES) st. 294/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o ustanovitvi
Evropskega instituta za inovacije in tehnologijo’®, kakor je bila spremenjena, in Sklep XXX o
strateskem inovacijskem programu Evropskega instituta za inovacije in tehnologijo (EIT) za obdobje
2021-2027: spodbujanje talentov in zmogljivosti Evrope za inovacije™, kakor je bil spremenjen, se
uporabljata za sodelovanje subjektov Zdruzenega kraljestva v skupnostih znanja in inovacij v skladu s
¢lenom UNPRO.1.4 [Skladnost s pravili programal.

5. Ce subjekti Zdruzenega kraljestva sodelujejo v neposrednih ukrepih Skupnega raziskovalnega
srediS¢a, imajo predstavniki ZdruZenega kraljestva pravico do sodelovanja v Svetu guvernerjev
Skupnega raziskovalnega sredis¢a kot opazovalci brez glasovalnih pravic. Pod tem pogojem za tako
sodelovanje veljajo ista pravila in postopki kot tisti, ki se uporabljajo za predstavnike drzav ¢lanic,
vkljuéno s pravico do besede, prejemanjem informacij in dokumentacije v zvezi s tocko, ki zadeva
Zdruzeno kraljestvo.

6. Za izracun operativnega prispevka v skladu s ¢lenom UNPRO.2.1(5) se zacetne odobritve za
prevzem obveznosti, vnesene v dokoncno sprejeti proracun Unije za leto uporabe za financiranje
programa Obzorje Evropa. vklju¢no z odhodki za podporo programa, povecajo za znesek odobritev, ki
ustreza zunanjim namenskim prejemkom v skladu s [¢lenom XXX] Uredbe Sveta [XXX] o vzpostavitvi
Instrumenta Evropske unije za okrevanje v podporo okrevanju po pandemiji COVID-19"2.

7. Pravice do predstavljanja in sodelovanja ZdruZenega kraljestva v Odboru za evropski
raziskovalni prostor in inovacije in njegovih podskupinah so enake kot pravice pridruzenih drzav.

8. ZdruZeno kraljestvo lahko sodeluje v evropski raziskovalni infrastrukturi (ERIC) v skladu s
pravnimi akti o ustanovitvi ERIC in ob upoStevanju njegovega sodelovanja v programu Obzorje 2020

10 yLL97,9.4.2008.
1oruLL..
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pod pogoji, ki se uporabljajo za tako sodelovanje neposredno pred zacetkom veljavnosti tega
protokola, in njegovega sodelovanja v programu Obzorje Evropa v skladu s tem protokolom.

Clen 5: pravila uporabe samodejnega popravljalnega mehanizma za program Obzorje Evropa v
skladu s ¢lenom UNPRO.2.2 [Programi, za katere se uporablja samodejni popravljalni mehanizem]

1. Za program Obzorje Evropa se uporablja ¢len UNPRO.2.2 [Programi, za katere se uporablja
samodejni popravljalni mehanizem].

2. Uporabljajo se naslednja pravila:

(a)  za izracun samodejnega popravka ,konkurencéna dodelitev nepovratnih sredstev” pomeni
nepovratna sredstva, dodeljena z razpisi za zbiranje predlogov, pri katerih je mogoce v ¢asu
izracuna samodejnega popravka ugotoviti, kdo so koncni upravicenci, razen financne podpore
tretjim osebam, opredeljene v ¢lenu 204 finanéne uredbe™, ki se uporablja za splo$ni proraéun
Unije;

(b)  kadar se podpiSe pravna obveznost s koordinatorjem konzorcija, so zneski, ki se uporabljajo za
dolocitev zacetnih zneskov pravnih obveznosti iz prvega odstavka ¢lena UNPRO.2.2 [Programi,
za katere se uporablja samodejni popravljalni mehanizem], enaki vsoti zacetnih zneskov,
dodeljenih za pravne obveznosti clanom konzorcija, ki so subjekti Zdruzenega kraljestva;

(c)  wvsi zneski pravnih obveznosti se doloCijo z uporabo elektronskega sistema Evropske komisije
eCorda;

(d) ,neintervencijski stroski“ pomeni stroSke operativnega programa, ki niso konkurencna
dodelitev nepovratnih sredstev, vklju¢no s stroski za podporo, administracijo za posamezne
programe in drugimi ukrepi”;

(e) zneski, dodeljeni mednarodnim organizacijam kot pravnim subjektom, ki so koncni
prejemniki®®, se $tejejo za neintervencijske stroske.

3. Mehanizem se uporablja po naslednjem postopku:

3 Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o

finanénih pravilih, ki se uporabljajo za splosni proracun Unije, spremembi uredb (EU)
§t. 1296/2013, (EU) $t. 1301/2013, (EU) $t. 1303/2013, (EU) s$t. 1304/2013, (EU) st. 1309/2013,
(EU) &t.1316/2013, (EU) s$t.223/2014, (EU) s§t.283/2014 in Sklepa $t.541/2014/EU ter
razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).

14 ,drugi ukrepi” so lahko tudi nagrade, financni instrumenti, opravljanje tehni¢nih/znanstvenih
storitev s strani JRC, ¢lanarine (OECD, Eureka, IPEEC, IEA, ...), sporazumi o prenosu pooblastil,
strokovnjaki (ocenjevalci, nadzorniki projektov).

15

Mednarodne organizacije se Stejejo za neintervencijske stroske samo, ¢e so koncni prejemniki.
To se ne uporablja, ¢e je mednarodna organizacija koordinator projekta (ki razdeljuje financna
sredstva drugim koordinatorjem).



(a) samodejni popravki za leto N za izvrSevanje odobritev za prevzem obveznosti za leto N se
izvedejo na podlagi podatkov za leto N in leto N+1 iz sistema eCorda iz tocke (c) odstavka 2 v
letu N+2, potem ko so bile za prispevek ZdruZenega kraljestva za program Obzorje Evropa
opravljene prilagoditve v skladu s ¢lenom UNPRO.2.1(8). Zadevni znesek je vsota zneskov
konkurenénih dodelitev nepovratnih sredstev, za katere so na razpolago podatki.

(b)  Znesek samodejnega popravka se izracuna kot razlika med:

(i) skupnim zneskom teh konkurenénih dodelitev nepovratnih sredstev, dodeljenih
subjektom Zdruzenega kraljestva kot obveznosti glede prenosa proracunskih sredstev
zaleto N, in

(ii) zneskom prilagojenega prispevka Zdruzenega kraljestva za leto N, pomnozenega s
koli¢nikom:

(A) zneska konkurencnih dodelitev nepovratnih sredstev kot odobritev za
prevzem obveznosti za leto N za ta program in

(B) vsote vseh pravnih obveznosti kot odobritev za prevzem obveznosti za leto
N, vkljuéno z odhodki za podporo.

V primeru prilagoditve za poloZaje, v katerih so subjekti ZdruZzenega kraljestva izkljuceni, se v
skladu z uporabo ¢lena UNPRO.2.1(8) ustrezni zneski konkurenénih dodelitev nepovratnih
sredstev ne upostevajo priizracunu.



Clen 6: izkljutitev iz sklada Evropskega sveta za inovacije

1. Zdruzeno kraljestvo in subjekti Zdruzenega kraljestva ne sodelujejo v skladu Evropskega sveta
za inovacije (EIC), ki je bil ustanovljen s programom Obzorje Evropa. Sklad EIC je financni instrument,
ki je del Pospesevalca Evropskega sveta za inovacije v programu Obzorje Evropa in zagotavlja nalozbe
preko kapitala ali v kaksni drugi obliki sredstev, ki se povrnejo®®.

2. Prispevek ZdruZenega kraljestva za program Obzorje Evropa se od leta 2021 do leta 2027
vsako leto prilagodi za znesek, ki se izraduna tako, da se ocenjeni zneski, ki bodo dodeljeni
upravi¢encem sklada EIC, ustanovljenega v okviru programa, razen zneska povracil in vrnjenih
sredstev, pomnotijo z razdelitvenim klju¢em, opredeljenim v ¢lenu UNPRO.2.1(6).

3. Po vsakem letu N, v katerem je bila opravljena prilagoditev iz odstavka 2, se prispevek
ZdruZenega kraljestva v naslednjih letih prilagodi navzgor ali navzdol tako, da se razlika med
ocenjenim zneskom, dodeljenim upravicencem sklada EIC iz ¢lena 6(2), in zneskom, dodeljenim
upravi¢encem EIC v letu N, pomnozi z razdelitvenim klju¢em iz ¢lena UNPRO 2.1(6).

Clen 7: posebni pogoji za sodelovanje v programu Euratoma

1. Zdruzeno kraljestvo sodeluje v vseh delih programa Euratoma kot pridruZzena drzava.

2. V skladu z dolo¢bami Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Zdruzenim
kraljestvom ter zlasti ¢lena UNPRO.1.4 [Skladnost s pravili programa] lahko subjekti ZdruZenega
kraljestva sodelujejo v vseh vidikih programa Euratoma pod pogoji, enakovrednimi tistim, ki se
uporabljajo za pravne subjekte Euratoma.

3. Subjekti Zdruzenega kraljestva lahko sodelujejo v neposrednih ukrepih JRC v skladu s ¢lenom
4(2) tega protokola.

1 14 opredelitev pojma se nadomesti z opredelitvijo iz zakonodajnega akta s sklicem na ta

zakonodajni akt v opombi pod ¢érto v dokonéni razliCici protokola (zadnja opredelitev sklada EIC v
programu Obzorje 2020 je Sklep Komisije C(2020) 4001 o spremembi Sklepa C(2019) 5323). Ce v
¢asu dokoncanja protokola ne bo na razpolago opredelitev pojma v zvezi s programom Obzorje
Evropa, bo opredelitev pojma morda treba revidirati.



Clen 8: posebni pogoji za sodelovanje v dejavnostih Evropskega skupnega podjetja za ITER in razvoj
fuzijske energije, sporazumu ITER in sporazumu o SirSem pristopu

1. Zdruzeno kraljestvo sodeluje kot ¢lan Skupnega podjetja za ITER in razvoj fuzijske energije (v
nadaljnjem besedilu: F4E) v skladu s sklepom Sveta o F4E in statutom ki je njegova priloga (v
nadaljnjem besedilu: statut F4E), kakor je bil nazadnje spremenjen ali kakor bo spremenjen v
prihodnje, in prispeva k prihodnjemu znanstvenemu in tehnoloSkemu sodelovanju na podrocju
nadzorovane jedrske fuzije preko ¢lanstva ZdruZenega kraljestva v programu Euratoma.

2. V skladu z dolo¢bami Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Zdruzenim
kraljestvom ter zlasti ¢lena UNPRO.1.4 [Skladnost s pravili programa] lahko subjekti Zdruzenega
kraljestva sodelujejo pri dejavnostih FAE pod enakimi pogoji, kot se uporabljajo za pravne subjekte
Euratoma.

3. Predstavniki Zdruzenega kraljestva se udelezujejo sestankov F4E v skladu s statutom F4E.

4, Zdruzeno kraljestvo v skladu s ¢lenom 7 sklepa Sveta za Skupno podijetje, njegovega
direktorja in osebje v zvezi z njihovimi dejavnostmi v na podlagi sklepa Sveta o FAE o F4E uporablja
Protokol o privilegijih in imunitetah Evropske unije. Zdruzeno kraljestvo poleg tega v skladu s ¢lenom
8 sklepa Sveta o F4E Skupnemu podjetju za FAE na podrocju njegovih uradnih dejavnosti podeli vse
ugodnosti iz Priloge IIl k Pogodbi Euratom.

5. Pogodbenici se strinjata, da:

(a) se Sporazum o ustanovitvi Mednarodne organizacije za fuzijsko energijo ITER za skupno
izvajanje projekta ITER (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o ITER) uporablja na ozemlju
ZdruZenega kraljestva in da se za namene uporabe tega ¢lena Steje kot upostevni sporazum za
namene ¢lena 21 Sporazuma o ITER;

(b)  se Sporazum o privilegijih in imunitetah Mednarodne organizacije za fuzijsko energijo ITER za
skupno izvajanje projekta ITER (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o privilegijih in imunitetah)
uporablja na ozemlju ZdruZenega kraljestva in da se za namene uporabe tega ¢lena ta protokol
Steje kot upostevni sporazum za namene ¢lena 24 Sporazuma o privilegijih in imunitetah, in da

(c) se Sporazum med Euratomom in Vlado Japonske o skupnem izvajanju dejavnosti SirSega
pristopa na podrodju raziskav fuzijske energije (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o SirSem
pristopu) uporablja na ozemlju ZdruZenega kraljestva, zlasti privilegiji in imunitete iz ¢len 13 in
¢lena 14.5, in da se za namene uporabe tega ¢lena ta protokol Steje za upostevni sporazum za
namene ¢lena 26 Sporazuma o SirSem pristopu.

6. Ce se bo Sporazum o ITER, Sporazum o $iréem pristopu ali Sporazum o privilegijih in
imunitetah spremenil, bo Euratom o tem obvestil ZdruZeno kraljestvo. O spremembah, ki bi vplivale
na pravice ali obveznosti ZdruZenega kraljestva, glede tega razpravlja Specializirani odbor za
sodelovanje v programih Unije, da bi se sodelovanje ZdruZenega kraljestva prilagodilo novim
razmeram. Za spremembo, ki bi vplivala na pravice in obveznosti ZdruZenega kraljestva, je potrebno
formalno soglasje Zdruzenega kraljestva, preden zacne sprememba veljati.

7. Euratom in ZdruZeno kraljestvo se lahko v posebnem sporazumu dogovorita, da so pravni
subjekti s sedezem v Uniji lahko upravi¢eni do sodelovanja v dejavnostih Zdruzenega kraljestva v
zvezi z dejavnostmi, ki jih izvaja FAE.



Clen 9: Vzajemnost

V tem ¢lenu ,,subjekt Unije” pomeni subjekt katere koli vrste, bodisi fizicno bodisi pravno osebo ali
subjekt kaksne drugacne vrste, ki prebiva v Uniji aliima v njej sedez.

Upraviceni subjekti Unije lahko sodelujejo v programih Zdruzenega kraljestva, ki so enakovredni
programom iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 1 [Obseg sodelovanja ZdruZenega kraljestva] tega protokola v
skladu s pravom in predpisi Zdruzenega kraljestva.

Clen 10: Intelektualna lastnina

V programih in dejavnostih iz ¢lena 1 [Obseg sodelovanja Zdruzenega kraljestva] in ob upostevanju
dolocb Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in ZdruZenim kraljestvom ter zlasti
¢lena UNPRO.1.4 [Skladnost s pravili programa] imajo subjekti Zdruzenega kraljestva, ki sodelujejo v
programih, za katere velja ta protokol, glede lastniStva, izkoriS¢anja in Sirjenja informacij ter
intelektualne lastnine na podlagi takega sodelovanja enakovredne pravice in obveznosti kot subjekti s
sedezem v Uniji, ki sodelujejo v zadevnih programih in dejavnostih. Ta doloc¢ba se ne uporablja za
rezultate iz projektov, ki so se zaceli pred za¢etkom uporabe tega protokola.



OSNUTEK PROTOKOLA Il

o dostopu Zdruzenega kraljestva do storitev, vzpostavljenih v okviru nekaterih programov Unije in
dejavnosti, v katerih Zdruzeno kraljestvo ne sodeluje

Clen 1: obseg dostopa

Zdruzeno kraljestvo ima pod pogoji iz Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in
Zdruzenim kraljestvom, temeljnih aktov in drugih pravil, ki zadevajo izvajanje ustreznih programov in
dejavnosti Unije, dostop do naslednjih storitev:

(a) storitve nadzora in spremljanje v vesolju (v nadaljnjem besedilu: SST), kot so opredeljene v ¢lenu
54 (Uredbe XXX’ [uredba o vesolju].

Do zacetka veljavnosti izvedbenih aktov o dolocitvi pogojev za dostop tretjih drzav do treh javno
dostopnih storitev SST se storitve SST iz ¢lena 5.1 Sklepa 541/2014/EU za ZdruZeno kraljestvo ter
javne in zasebne lastnike in upravljavce vesoljskih plovil, ki delujejo v Zdruzenem kraljestvu ali iz
njega, opravljajo v skladu s ¢lenom 5.2 tega sklepa (ali drugega zakonodajnega akta, ki ga nadomesca,
s spremembami ali brez).

Clen 2: Trajanje dostopa

Zdruzeno kraljestvo ima dostop do storitev iz ¢lena 1 ves cas njihovega opravljanja ali do konca
vecletnega financnega okvira za obdobje 2021-2027, ¢e ta datum nastopi pre;j.

Clen 3: Posebni pogoji za dostop do storitev SST

Dostop ZdruZenega kraljestva do javno dostopnih storitev SST iz ¢lena 54(1)(a), (b) in (c) navedene
uredbe se dovoli*® v skladu s ¢lenom 8(1) Uredbe XXX na njegovo zahtevo in ¢e so izpolnjeni pogoji, ki
se uporabljajo za tretje drzave.

Za dostop ZdruZenega kraljestva do storitev SST iz ¢lena 54(1)(d) temeljnega akta morajo biti, ¢e
obstajajo™, izpolnjeni pogoji, ki se uporabljajo za tretje drzave.

7 Uredba XXX Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi vesoljskega programa Unije in
ustanovitvi Agencije Evropske unije za vesoljski program ter razveljavitvi uredb (EU)
$t. 912/2010, st. 1285/2013 in §t. 377/2014 ter Sklepa $t. 541/2014/EU [COM/2018/447 final]
[ULL..].
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Ce je izpolnjen zadnji pogoj iz temeljnega akta in e se pogodbenici sporazumeta o pogojih za
opravljanje storitve SST.
19 Ce je izpolnjen zadnji pogoj iz temeljnega akta in €e se pogodbenici sporazumeta o pogojih za
opravljanje storitve SST.



IZJAVA O SPREJEMU SKLEPOV O USTREZNOSTI GLEDE ZDRUZENEGA KRALJESTVA

Pogodbenici sta seznanjeni z namenom Evropske komisije, da ¢im prej zacne postopek za sprejetje
sklepov o ustreznosti glede Zdruzenega kraljestva na podlagi splosSne uredbe o varstvu podatkov in
direktive o preprecevanju, odkrivanju in preiskovanju kaznivih dejanj, ter z njenim namenom, da bo
zato tesno sodelovala z drugimi organi in institucijami v zadevnem postopku odlo¢anja.
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